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II
(Oznámenia)

OZNÁMENIA INŠTITÚCIÍ, ORGÁNOV, ÚRADOV A AGENTÚR EURÓPSKEJ 
ÚNIE

EURÓPSKA KOMISIA

Nevznesenie námietky voči oznámenej koncentrácii

(Vec M.7109 – Deutsche Telekom/GTS)

(Text s významom pre EHP)

(2015/C 112/01)

Dňa 14. apríla 2014 sa Komisia rozhodla nevzniesť námietku voči uvedenej oznámenej koncentrácii a vyhlásiť ju za 
zlučiteľnú s vnútorným trhom. Toto rozhodnutie je založené na článku 6 ods. 1 písm. b) nariadenia Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znenie rozhodnutia je dostupné iba v anglickom jazyku a bude zverejnené po odstránení akých­
koľvek obchodných tajomstiev. Bude dostupné:

— v časti webovej stránky Komisie o hospodárskej súťaži venovanej fúziám (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Táto webová stránka poskytuje rôzne možnosti na vyhľadávanie individuálnych rozhodnutí o fúziách podľa 
názvu spoločnosti, čísla prípadu, dátumu a sektorových indexov,

— v elektronickej podobe na webovej stránke EUR-Lexu (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sk) pod číslom 
dokumentu 32014M7109. EUR-Lex predstavuje online prístup k európskemu právu.

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1.

Nevznesenie námietky voči oznámenej koncentrácii

(Vec M.7539 – GIP II/ACS/DevCo)

(Text s významom pre EHP)

(2015/C 112/02)

Dňa 27. marca 2015 sa Komisia rozhodla nevzniesť námietku voči uvedenej oznámenej koncentrácii a vyhlásiť ju za 
zlučiteľnú s vnútorným trhom. Toto rozhodnutie je založené na článku 6 ods. 1 písm. b) nariadenia Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znenie rozhodnutia je dostupné iba v anglickom jazyku a bude zverejnené po odstránení akých­
koľvek obchodných tajomstiev. Bude dostupné:

— v časti webovej stránky Komisie o hospodárskej súťaži venovanej fúziám (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Táto webová stránka poskytuje rôzne možnosti na vyhľadávanie individuálnych rozhodnutí o fúziách podľa 
názvu spoločnosti, čísla prípadu, dátumu a sektorových indexov,

— v elektronickej podobe na webovej stránke EUR-Lexu (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sk) pod číslom 
dokumentu 32015M7539. EUR-Lex predstavuje online prístup k európskemu právu.

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1.
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Nevznesenie námietky voči oznámenej koncentrácii

(Vec M.7501 – China Shipbuilding Power Engineering Institute/Wärtsilä Technology/CSSC Wärtsilä 
Engine)

(Text s významom pre EHP)

(2015/C 112/03)

Dňa 25. marca 2015 sa Komisia rozhodla nevzniesť námietku voči uvedenej oznámenej koncentrácii a vyhlásiť ju za 
zlučiteľnú s vnútorným trhom. Toto rozhodnutie je založené na článku 6 ods. 1 písm. b) nariadenia Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znenie rozhodnutia je dostupné iba v anglickom jazyku a bude zverejnené po odstránení akých­
koľvek obchodných tajomstiev. Bude dostupné:

— v časti webovej stránky Komisie o hospodárskej súťaži venovanej fúziám (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Táto webová stránka poskytuje rôzne možnosti na vyhľadávanie individuálnych rozhodnutí o fúziách podľa 
názvu spoločnosti, čísla prípadu, dátumu a sektorových indexov,

— v elektronickej podobe na webovej stránke EUR-Lexu (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sk) pod číslom 
dokumentu 32015M7501. EUR-Lex predstavuje online prístup k európskemu právu.

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1.

Nevznesenie námietky voči oznámenej koncentrácii

(Vec M.7553 – PAI/Lion Adventure)

(Text s významom pre EHP)

(2015/C 112/04)

Dňa 25. marca 2015 sa Komisia rozhodla nevzniesť námietku voči uvedenej oznámenej koncentrácii a vyhlásiť ju za 
zlučiteľnú s vnútorným trhom. Toto rozhodnutie je založené na článku 6 ods. 1 písm. b) nariadenia Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znenie rozhodnutia je dostupné iba v anglickom jazyku a bude zverejnené po odstránení akých­
koľvek obchodných tajomstiev. Bude dostupné:

— v časti webovej stránky Komisie o hospodárskej súťaži venovanej fúziám (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Táto webová stránka poskytuje rôzne možnosti na vyhľadávanie individuálnych rozhodnutí o fúziách podľa 
názvu spoločnosti, čísla prípadu, dátumu a sektorových indexov,

— v elektronickej podobe na webovej stránke EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sk) pod číslom 
dokumentu 32015M7553. EUR-Lex predstavuje online prístup k európskemu právu.

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Informácie)

INFORMÁCIE INŠTITÚCIÍ, ORGÁNOV, ÚRADOV A AGENTÚR EURÓPSKEJ 
ÚNIE

EURÓPSKA KOMISIA

Úroková miera použitá Európskou centrálnou bankou pri hlavných refinančných operáciách (1):

0,05 % dňa 1. apríla 2015

Výmenný kurz eura (2)

1. apríla 2015

(2015/C 112/05)

1 euro =

Mena Výmenný kurz

USD Americký dolár 1,0755

JPY Japonský jen 129,29

DKK Dánska koruna 7,4708

GBP Britská libra 0,72850

SEK Švédska koruna 9,2541

CHF Švajčiarsky frank 1,0426

ISK Islandská koruna

NOK Nórska koruna 8,6695

BGN Bulharský lev 1,9558

CZK Česká koruna 27,543

HUF Maďarský forint 298,52

PLN Poľský zlotý 4,0608

RON Rumunský lei 4,4130

TRY Turecká líra 2,8064

AUD Austrálsky dolár 1,4153

Mena Výmenný kurz

CAD Kanadský dolár 1,3632
HKD Hongkongský dolár 8,3382
NZD Novozélandský dolár 1,4472
SGD Singapurský dolár 1,4696
KRW Juhokórejský won 1 187,67
ZAR Juhoafrický rand 13,0011
CNY Čínsky juan 6,6662
HRK Chorvátska kuna 7,6483
IDR Indonézska rupia 14 021,81
MYR Malajzijský ringgit 3,9785
PHP Filipínske peso 47,917
RUB Ruský rubeľ 62,4363
THB Thajský baht 34,965
BRL Brazílsky real 3,3994
MXN Mexické peso 16,3847
INR Indická rupia 67,2161

(1) Použitý kurz sa vzťahuje k poslednej operácii vykonanej pred určeným dňom. V prípade, že tender obsahuje variabilný kurz, použije sa 
kurz medzný.

(2) Zdroj: referenčný výmenný kurz publikovaný ECB.
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ROZHODNUTIE KOMISIE

z 27. marca 2015,

ktorým sa mení príloha k Menovej dohode medzi Európskou úniou a Sanmarínskou republikou

(2015/C 112/06)

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na Menovú dohodu z 27. marca 2012 medzi Európskou úniou a Sanmarínskou republikou, a najmä na jej 
článok 8 ods. 5,

keďže:

(1) V článku 8 Menovej dohody medzi Európskou úniou a Sanmarínskou republikou (ďalej len „menová dohoda“) sa 
stanovuje povinnosť Sanmarínskej republiky vykonávať akty Únie týkajúce sa eurobankoviek a euromincí, banko­
vého a finančného práva, predchádzania praniu špinavých peňazí, predchádzania podvodom a falšovaniu hoto­
vostných a bezhotovostných platobných prostriedkov, medailí a žetónov a požiadaviek štatistického oznamovania. 
Uvedené akty sa uvádzajú v prílohe k menovej dohode.

(2) Komisia musí prílohu každoročne meniť s cieľom zohľadniť nové príslušné právne akty a pravidlá EÚ, ako aj 
zmeny existujúcich právnych aktov a pravidiel.

(3) Niektoré právne akty a pravidlá Únie už nie sú relevantné, a preto by sa mali z prílohy vypustiť, zatiaľ čo niektoré 
nové relevantné právne akty a pravidlá Únie a niektoré zmeny existujúcich právnych aktov boli prijaté, a musia sa 
preto do prílohy doplniť.

(4) Príloha k menovej dohode by sa preto mala zodpovedajúcim spôsobom zmeniť,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Príloha k Menovej dohode medzi Európskou úniou a Sanmarínskou republikou sa nahrádza prílohou k tomuto 
rozhodnutiu.

Článok 2

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

V Bruseli 27. marca 2015

Za Komisiu

predseda

Jean-Claude JUNCKER
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PRÍLOHA

 Právne predpisy, ktoré sa majú vykonať Lehota na vykonanie

Predchádzanie praniu špinavých peňazí

1 Rozhodnutie Rady 2000/642/SVV zo 17. októbra 2000 upravujúce spoluprácu pri 
výmene informácií medzi finančnými informačnými jednotkami členských štátov 
(Ú. v. ES L 271, 24.10.2000, s. 4)

1. september 2013

2 Rámcové rozhodnutie Rady 2005/212/SVV z 24. februára 2005 o konfiškácii príj­
mov, nástrojov a majetku z trestnej činnosti (Ú. v. EÚ L 68, 15.3.2005, s. 49)

1. október 2014 (1)

3 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2005/60/ES z 26. októbra 2005 o predchá­
dzaní využívania finančného systému na účely prania špinavých peňazí a financovania 
terorizmu (Ú. v. EÚ L 309, 25.11.2005, s. 15)

1. september 2013

 zmenená:  

4 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2007/64/ES z 13. novembra 2007 
o platobných službách na vnútornom trhu, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 
97/7/ES, 2002/65/ES, 2005/60/ES a 2006/48/ES a ktorou sa zrušuje smernica 
97/5/ES (Ú. v. EÚ L 319, 5.12.2007, s. 1)

 

5 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2008/20/ES z 11. marca 2008, ktorou sa 
mení a dopĺňa smernica 2005/60/ES o predchádzaní využívania finančného systému 
na účely prania špinavých peňazí a financovania terorizmu, pokiaľ ide o vykonávacie 
právomoci prenesené na Komisiu (Ú. v. EÚ L 76, 19.3.2008, s. 46)

 

6 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2009/110/ES zo 16. septembra 2009 
o začatí a vykonávaní činností a dohľade nad obozretným podnikaním inštitúcií elek­
tronického peňažníctva, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 2005/60/ES 
a 2006/48/ES a zrušuje smernica 2000/46/ES (Ú. v. EÚ L 267, 10.10.2009, s. 7)

 

7 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2010/78/EÚ z 24. novembra 2010, ktorou 
sa menia a dopĺňajú smernice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 
2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES 
a 2009/65/ES v súvislosti s právomocami Európskeho orgánu dohľadu (Európskeho 
orgánu pre bankovníctvo), Európskeho orgánu dohľadu (Európskeho orgánu pre 
poisťovníctvo a dôchodkové poistenie zamestnancov) a Európskeho orgánu dohľadu 
(Európskeho orgánu pre cenné papiere a trhy) (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 120)

 

 doplnená:  

8 rámcovým rozhodnutím Rady 2001/500/SVV z 26. júna 2001 o praní špinavých 
peňazí, identifikácii, vyhľadávaní, zmrazení, zaistení a konfiškácii prostriedkov a príj­
mov z trestnej činnosti (Ú. v. ES L 182, 5.7.2001, s. 1)

 

9 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1889/2005 z 26. októbra 2005 
o kontrole peňažných prostriedkov v hotovosti, ktoré vstupujú do Spoločenstva alebo 
vystupujú zo Spoločenstva (Ú. v. EÚ L 309, 25.11.2005, s. 9)

 

2.4.2015 SK Úradný vestník Európskej únie C 112/5



 Právne predpisy, ktoré sa majú vykonať Lehota na vykonanie

10 smernicou Komisie 2006/70/ES z 1. augusta 2006, ktorou sa ustanovujú vykonávacie 
opatrenia smernice Európskeho parlamentu a Rady 2005/60/ES, pokiaľ ide o vyme­
dzenie pojmu politicky exponovaná osoba, a technické kritériá postupov zjednoduše­
nej povinnej starostlivosti vo vzťahu ku klientovi a výnimky na základe finančnej čin­
nosti vykonávanej príležitostne alebo vo veľmi obmedzenom rozsahu (Ú. v. EÚ L 214, 
4.8.2006, s. 29)

 

11 nariadením Európskeho Parlamentu a Rady (ES) č. 1781/2006 z 15. novembra 2006 
o údajoch o príkazcovi, ktoré sprevádzajú prevody finančných prostriedkov 
(Ú. v. EÚ L 345, 8.12.2006, s. 1)

 

12 rozhodnutím Rady 2007/845/SVV zo 6. decembra 2007 o spolupráci medzi úradmi 
pre vyhľadávanie majetku v členských štátoch pri vypátraní a identifikácii príjmov 
trestnej činnosti alebo iného majetku súvisiaceho s trestnou činnosťou 
(Ú. v. EÚ L 332, 18.12.2007, s. 103)

 

13 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/42/EÚ z 3. apríla 2014 o zaistení 
a konfiškácii prostriedkov a príjmov z trestnej činnosti v Európskej únii 
(Ú. v. EÚ L 127, 29.4.2014, s. 39)

1. november 2015 (2)

Predchádzanie podvodom a falšovaniu

14 Rámcové rozhodnutie Rady 2001/413/SVV z 28. mája 2001 o boji proti podvodom 
a falšovaniu bezhotovostných platobných prostriedkov (Ú. v. ES L 149, 2.6.2001, s. 1)

1. september 2013

15 Nariadenie Rady (ES) č. 1338/2001 z 28. júna 2001 stanovujúce opatrenia nevyh­
nutné na ochranu eura proti falšovaniu (Ú. v. ES L 181, 4.7.2001, s. 6)

1. september 2013

 zmenené:  

16 nariadením Rady (ES) č. 44/2009 z 18. decembra 2008, ktorým sa mení a dopĺňa 
nariadenie (ES) č. 1338/2001 stanovujúce opatrenia nevyhnutné na ochranu eura 
proti falšovaniu (Ú. v. EÚ L 17, 22.1.2009, s. 1)

 

17 Rozhodnutie Rady 2001/887/SVV zo 6. decembra 2001 o ochrane eura proti falšova­
niu (Ú. v. ES L 329, 14.12.2001, s. 1)

1. september 2013

18 Rozhodnutie Rady 2003/861/ES z 8. decembra 2003 o analýze a spolupráci s ohľa­
dom na falšovanie euromincí (Ú. v. EÚ L 325, 12.12.2003, s. 44)

1. september 2013

19 Nariadenie Rady (ES) č. 2182/2004 zo 6. decembra 2004 o medailách a žetónoch 
podobných eurominciam (Ú. v. EÚ L 373, 21.12.2004, s. 1)

1. september 2013

 zmenené:  

20 nariadením Rady (ES) č. 46/2009 z 18. decembra 2008, ktorým sa mení a dopĺňa 
nariadenie (ES) č. 2182/2004 o medailách a žetónoch podobných eurominciam 
(Ú. v. EÚ L 17, 22.1.2009, s. 5)

 

21 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/62/EÚ z 15. mája 2014 o trestno­
právnej ochrane eura a ostatných mien proti falšovaniu, ktorou sa nahrádza rámcové 
rozhodnutie Rady 2000/383/SVV (Ú. v. EÚ L 151, 21.5.2014, s. 1)

1. júl 2016 (2)
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 Právne predpisy, ktoré sa majú vykonať Lehota na vykonanie

Pravidlá týkajúce sa eurobankoviek a euromincí

22 Nariadenie Rady (ES) č. 2532/98 z 23. novembra 1998 týkajúce sa právomocí Európ­
skej centrálnej banky ukladať sankcie (Ú. v. ES L 318, 27.11.1998, s. 4)

1. september 2013

23 Závery Rady z 23. novembra 1998 a z 5. novembra 2002 o zberateľských minciach 1. september 2013

24 Závery Rady z 10. mája 1999 o systéme riadenia kvality euromincí 1. september 2013

25 Oznámenie Komisie 2001/C 318/03 z 22. októbra 2001 o autorskoprávnej ochrane 
dizajnu spoločnej lícnej strany euromincí [K(2001) 600 v konečnom znení] 
(Ú. v. ES C 318, 13.11.2001, s. 3)

1. september 2013

26 Usmernenie Európskej centrálnej banky ECB/2003/5 z 20. marca 2003 o uplatnení 
opatrení proti neoprávneným reprodukciám eurobankoviek a o výmene a stiahnutí 
eurobankoviek (Ú. v. EÚ L 78, 25.3.2003, s. 20)

1. september 2013

 zmenené:  

27 usmernením Európskej centrálnej banky ECB/2013/11 z 19. apríla 2013, ktorým sa 
mení a dopĺňa usmernenie ECB/2003/5 o uplatnení opatrení proti neoprávneným 
reprodukciám eurobankoviek a o výmene a stiahnutí eurobankoviek (Ú. v. EÚ L 118, 
30.4.2013, s. 43)

1. október 2013 (1)

28 Odporúčanie Komisie 2009/23/ES z 19. decembra 2008 o spoločných usmerneniach 
pre národné strany a vydávanie euromincí určených do obehu [K(2008) 8625] 
(Ú. v. EÚ L 9, 14.1.2009, s. 52)

1. september 2013

29 Rozhodnutie Európskej centrálnej banky ECB/2010/14 zo 16. septembra 2010 
o kontrole pravosti a upotrebiteľnosti eurobankoviek a ich opätovnom vrátení do 
obehu (Ú. v. EÚ L 267, 9.10.2010, s. 1)

1. september 2013

 zmenené:  

30 rozhodnutím Európskej centrálnej banky ECB/2012/19 zo 7. septembra 2012, kto­
rým sa mení a dopĺňa rozhodnutie ECB/2010/14 o kontrole pravosti a upotrebiteľno­
sti eurobankoviek a ich opätovnom vrátení do obehu (2012/507/EÚ) (Ú. v. EÚ L 253, 
20.9.2012, s. 19)

1. október 2013 (1)

31 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1210/2010 z 15. decembra 2010 
o overovaní pravosti euromincí a manipulácii s euromincami nevhodnými do obehu 
(Ú. v. EÚ L 339, 22.12.2010, s. 1)

1. september 2013

32 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1214/2011 zo 16. novembra 2011 
o profesionálnej cezhraničnej preprave eurovej hotovosti cestnou dopravou medzi 
členskými štátmi eurozóny (Ú. v. EÚ L 316, 29.11.2011, s. 1)

1. október 2014 (1)

33 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 651/2012 zo 4. júla 2012 o vydá­
vaní euromincí (Ú. v. EÚ L 201, 27.7.2012, s. 135)

1. október 2013 (1)

34 Rozhodnutie Európskej centrálnej banky ECB/2013/10 z 19. apríla 2013 o nominál­
nych hodnotách, špecifikáciách, reprodukcii, výmene a sťahovaní eurobankoviek 
z obehu (Ú. v. EÚ L 118, 30.4.2013, s. 37)

1. október 2013 (1)
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35 Nariadenie Rady (EÚ) č. 729/2014 z 24. júna 2014 o nominálnych hodnotách a tech­
nických špecifikáciách euromincí určených do obehu (Ú. v. EÚ L 194, 2.7.2014, s. 1)

1. október 2013

Právne predpisy v oblasti bankovníctva a financií

36 Smernica Rady 86/635/EHS z 8. decembra 1986 o ročnej účtovnej závierke a konso­
lidovaných účtoch bánk a iných finančných inštitúcií (Ú. v. ES L 372, 31.12.1986, 
s. 1)

1. september 2016

 zmenená:  

37 smernicou 2001/65/ES Európskeho parlamentu a Rady z 27. septembra 2001, ktorou 
sa menia a dopĺňajú smernice 78/660/EHS, 83/349/EHS a 86/635/EHS, pokiaľ ide 
o pravidlá oceňovania pre ročné a konsolidované účtovné závierky určitých typov 
spoločností, ako aj bánk a iných finančných inštitúcií (Ú. v. ES L 283, 27.10.2001, 
s. 28)

 

38 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2003/51/ES z 18. júna 2003, ktorou sa 
menia a dopĺňajú smernice 78/660/ES, 83/349/EHS, 86/635/EHS a 91/674/EHS 
o ročnej a konsolidovanej účtovnej závierke niektorých typov spoločností, bánk 
a iných finančných inštitúcií a poisťovní (Ú. v. EÚ L 178, 17.7.2003, s. 16)

 

39 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2006/46/ES zo 14. júna 2006, ktorou sa 
mení a dopĺňa smernica Rady 78/660/EHS o ročnej účtovnej závierke niektorých 
typov spoločností, smernica Rady 83/349/EHS o konsolidovaných účtovných závier­
kach, smernica Rady 86/635/EHS o ročnej účtovnej závierke a konsolidovaných 
účtoch bánk a iných finančných inštitúcií a smernica Rady 91/674/EHS o ročných 
účtovných závierkach a konsolidovaných účtovných závierkach poisťovní 
(Ú. v. EÚ L 224, 16.8.2006, s. 1)

 

40 Smernica Rady 89/117/EHS z 13. februára 1989 o povinnostiach pobočiek úvero­
vých inštitúcií a finančných inštitúcií zriadených v členskom štáte majúcich svoje 
ústredie mimo tohto členského štátu, týkajúcich sa uverejňovania ročných účtovných 
dokladov (Ú. v. ES L 44, 16.2.1989, s. 40)

1. september 2018

41 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 97/9/ES z 3. marca 1997 o systémoch 
náhrad pre investorov (Ú. v. ES L 84, 26.3.1997, s. 22)

1. september 2018

42 Odporúčanie Komisie 97/489/ES z 30. júla 1997 týkajúce sa transakcií uskutočňova­
ných elektronickými platobnými nástrojmi a najmä vzťahu medzi emitentom a držite­
ľom (Ú. v. ES L 208, 2.8.1997, s. 52)

1. september 2018

43 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/26/ES z 19. mája 1998 o konečnom 
zúčtovaní v platobných zúčtovacích systémoch a zúčtovacích systémoch cenných 
papierov (Ú. v. ES L 166, 11.6.1998, s. 45)

1. september 2018

 zmenená:  

44 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2009/44/ES zo 6. mája 2009, ktorou sa 
mení a dopĺňa smernica 98/26/ES o konečnom zúčtovaní v platobných systémoch 
a zúčtovacích systémoch cenných papierov a smernica 2002/47/ES o dohodách 
o finančných zárukách, pokiaľ ide o prepojené systémy a úverové pohľadávky 
(Ú. v. EÚ L 146, 10.6.2009, s. 37)

 

C 112/8 SK Úradný vestník Európskej únie 2.4.2015



 Právne predpisy, ktoré sa majú vykonať Lehota na vykonanie

45 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2010/78/EÚ z 24. novembra 2010, ktorou 
sa menia a dopĺňajú smernice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 
2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES 
a 2009/65/ES v súvislosti s právomocami Európskeho orgánu dohľadu (Európskeho 
orgánu pre bankovníctvo), Európskeho orgánu dohľadu (Európskeho orgánu pre 
poisťovníctvo a dôchodkové poistenie zamestnancov) a Európskeho orgánu dohľadu 
(Európskeho orgánu pre cenné papiere a trhy) (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 120)

 

46 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012 zo 4. júla 2012 
o mimoburzových derivátoch, centrálnych protistranách a archívoch obchodných úda­
jov (Ú. v. EÚ L 201, 27.7.2012, s. 1)

 

47 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES zo 4. apríla 2001 o reorganizá­
cii a likvidácii úverových inštitúcií (Ú. v. ES L 125, 5.5.2001, s. 15)

1. september 2018

 zmenená:  

48 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ z 15. mája 2014, ktorou sa 
stanovuje rámec pre ozdravenie a riešenie krízových situácií úverových inštitúcií 
a investičných spoločností a ktorou sa mení smernica Rady 82/891/EHS a smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 
2007/36/ES, 2011/35/EÚ, 2012/30/EÚ a 2013/36/EÚ a nariadenia Európskeho parla­
mentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 a (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, 
s. 190)

 

49 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/47/ES zo 6. júna 2002 o dohodách 
o finančných zárukách (Ú. v. ES L 168, 27.6.2002, s. 43)

1. september 2018

 zmenená:  

50 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2009/44/ES zo 6. mája 2009, ktorou sa 
mení a dopĺňa smernica 98/26/ES o konečnom zúčtovaní v platobných systémoch 
a zúčtovacích systémoch cenných papierov a smernica 2002/47/ES o dohodách 
o finančných zárukách, pokiaľ ide o prepojené systémy a úverové pohľadávky 
(Ú. v. EÚ L 146, 10.6.2009, s. 37)

 

51 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ z 15. mája 2014, ktorou sa 
stanovuje rámec pre ozdravenie a riešenie krízových situácií úverových inštitúcií 
a investičných spoločností a ktorou sa mení smernica Rady 82/891/EHS a smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 
2007/36/ES, 2011/35/EÚ, 2012/30/EÚ a 2013/36/EÚ a nariadenia Európskeho parla­
mentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 a (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, 
s. 190)

 

52 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/87/ES zo 16. decembra 2002 
o doplnkovom dohľade nad úverovými inštitúciami, poisťovňami a investičnými spo­
ločnosťami vo finančnom konglomeráte, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 
Rady 73/239/EHS, 79/267/EHS, 92/49/EHS, 92/96/EHS, 93/6/EHS a 93/22/EHS 
a smernice Európskeho parlamentu a Rady 98/78/ES a 2000/12/ES (Ú. v. EÚ L 35, 
11.2.2003, s. 1)

1. september 2018

 zmenená:  

53 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2005/1/ES z 9. marca 2005, ktorou sa 
menia a dopĺňajú smernice Rady 73/239/EHS, 85/611/EHS, 91/675/EHS, 92/49/EHS 
a 93/6/EHS a smernice Európskeho parlamentu a Rady 94/19/ES, 98/78/ES, 
2000/12/ES, 2001/34/ES, 2002/83/ES a 2002/87/ES s cieľom vytvoriť novú organi­
začnú štruktúru výborov pre finančné služby (Ú. v. EÚ L 79, 24.3.2005, s. 9)
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54 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2008/25/ES z 11. marca 2008, ktorou sa 
mení a dopĺňa smernica 2002/87/ES o doplnkovom dohľade nad úverovými inštitú­
ciami, poisťovňami a investičnými spoločnosťami vo finančnom konglomeráte, pokiaľ 
ide o vykonávacie právomoci prenesené na Komisiu (Ú. v. EÚ L 81, 20.3.2008, s. 40)

 

55 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2010/78/EÚ z 24. novembra 2010, ktorou 
sa menia a dopĺňajú smernice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 
2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES 
a 2009/65/ES v súvislosti s právomocami Európskeho orgánu dohľadu (Európskeho 
orgánu pre bankovníctvo), Európskeho orgánu dohľadu (Európskeho orgánu pre 
poisťovníctvo a dôchodkové poistenie zamestnancov) a Európskeho orgánu dohľadu 
(Európskeho orgánu pre cenné papiere a trhy) (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 120)

 

56 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2011/89/EÚ zo 16. novembra 2011, kto­
rou sa menia a dopĺňajú smernice 98/78/ES, 2002/87/ES, 2006/48/ES 
a 2009/138/ES, pokiaľ ide o doplnkový dohľad nad finančnými inštitúciami vo 
finančnom konglomeráte (Ú. v. EÚ L 326, 8.12.2011, s. 113)

 

57 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2013/36/EÚ z 26. júna 2013 o prístupe 
k činnosti úverových inštitúcií a prudenciálnom dohľade nad úverovými inštitúciami 
a investičnými spoločnosťami, o zmene smernice 2002/87/ES a o zrušení smerníc 
2006/48/ES a 2006/49/ES (Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, s. 338)

 

58 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2004/39/ES z 21. apríla 2004 o trhoch 
s finančnými nástrojmi, o zmene a doplnení smerníc Rady 85/611/EHS a 93/6/EHS 
a smernice Európskeho parlamentu a Rady 2000/12/ES a o zrušení smernice 
Rady 93/22/EHS (Ú. v. EÚ L 145, 30.4.2004, s. 1)

1. september 2018

 zmenená:  

59 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2006/31/ES z 5. apríla 2006, ktorou sa 
mení a dopĺňa smernica 2004/39/ES o trhoch s finančnými nástrojmi s ohľadom na 
určité termíny (Ú. v. EÚ L 114, 27.4.2006, s. 60)

 

60 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2007/44/ES z 5. septembra 2007, ktorou 
sa mení a dopĺňa smernica Rady 92/49/EHS a smernice 2002/83/ES, 2004/39/ES, 
2005/68/ES a 2006/48/ES v súvislosti s procesnými pravidlami a kritériami hodnote­
nia obozretného posudzovania nadobudnutí a zvýšení podielov vo finančnom sektore 
(Ú. v. EÚ L 247, 21.9.2007, s. 1)

 

61 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2008/10/ES z 11. marca 2008, ktorou sa 
mení a dopĺňa smernica 2004/39/ES o trhoch s finančnými nástrojmi, pokiaľ ide 
o vykonávacie právomoci prenesené na Komisiu (Ú. v. EÚ L 76, 19.3.2008, s. 33)

 

62 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2010/78/EÚ z 24. novembra 2010, ktorou 
sa menia a dopĺňajú smernice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 
2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES 
a 2009/65/ES v súvislosti s právomocami Európskeho orgánu dohľadu (Európskeho 
orgánu pre bankovníctvo), Európskeho orgánu dohľadu (Európskeho orgánu pre 
poisťovníctvo a dôchodkové poistenie zamestnancov) a Európskeho orgánu dohľadu 
(Európskeho orgánu pre cenné papiere a trhy) (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 120)
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63 Nariadenie Komisie (ES) č. 1287/2006 z 10. augusta 2006, ktorým sa vykonáva smer­
nica Európskeho parlamentu a Rady 2004/39/ES, pokiaľ ide o povinnosti pri vedení 
záznamov pre investičné spoločnosti, oznamovanie transakcií, priehľadnosť trhu, pri­
jatie finančných nástrojov na obchodovanie a vymedzené pojmy na účely tejto smer­
nice (Ú. v. EÚ L 241, 2.9.2006, s. 1)

1. september 2018

64 Smernica Komisie 2006/73/ES z 10. augusta 2006, ktorou sa vykonáva smernica 
Európskeho parlamentu a Rady 2004/39/ES, pokiaľ ide o organizačné požiadavky 
a podmienky výkonu činnosti investičných spoločností, ako aj o vymedzené pojmy na 
účely uvedenej smernice (Ú. v. EÚ L 241, 2.9.2006, s. 26)

1. september 2018

65 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2007/64/ES z 13. novembra 2007 
o platobných službách na vnútornom trhu, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 
97/7/ES, 2002/65/ES, 2005/60/ES a 2006/48/ES a ktorou sa zrušuje smernica 
97/5/ES (Ú. v. EÚ L 319, 5.12.2007, s. 1)

1. september 2016

 zmenená:  

66 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2009/111/ES zo 16. septembra 2009, kto­
rou sa menia a dopĺňajú smernice 2006/48/ES, 2006/49/ES a 2007/64/ES, pokiaľ ide 
o banky pridružené k ústredným inštitúciám, niektoré položky vlastných zdrojov, 
veľkú majetkovú angažovanosť, mechanizmy dohľadu a krízové riadenie 
(Ú. v. EÚ L 302, 17.11.2009, s. 97)

 

67 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 924/2009 zo 16. septembra 2009 
o cezhraničných platbách v Spoločenstve, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) 
č. 2560/2001 (Ú. v. EÚ L 266, 9.10.2009, s. 11)

1. september 2018

 zmenené:  

68 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 260/2012 zo 14. marca 2012, 
ktorým sa ustanovujú technické a obchodné požiadavky na úhrady a inkasá v eurách 
a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (EÚ) č. 924/2009 (Ú. v. EÚ L 94, 30.3.2012, 
s. 22)

1. september 2018 (1)

69 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/110/ES zo 16. septembra 2009 
o začatí a vykonávaní činností a dohľade nad obozretným podnikaním inštitúcií elek­
tronického peňažníctva, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice 2005/60/ES 
a 2006/48/ES a zrušuje smernica 2000/46/ES (Ú. v. EÚ L 267, 10.10.2009, s. 7)

1. september 2016

70 Nariadenie Rady (EÚ) č. 1096/2010 zo 17. novembra 2010, ktorým sa Európskej 
centrálnej banke udeľujú osobitné úlohy týkajúce sa fungovania Európskeho výboru 
pre systémové riziká (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 162)

1. september 2016

71 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1092/2010 z 24. novembra 2010 
o makroprudenciálnom dohľade Európskej únie nad finančným systémom a o zria­
dení Európskeho výboru pre systémové riziká (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 1)

1. september 2016

72 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 z 24. novembra 2010, 
ktorým sa zriaďuje Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre cenné papiere 
a trhy) a ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie č. 716/2009/ES a zrušuje rozhodnutie 
Komisie 2009/78/ES (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 12)

1. september 2016

 zmenené:  

73 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1022/2013 z 22. októbra 2013, 
ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 1093/2010, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán 
dohľadu (Európsky orgán pre bankovníctvo), pokiaľ ide o poverenie Európskej cen­
trálnej banky osobitnými úlohami podľa nariadenia Rady (EÚ) č. 1024/2013 
(Ú. v. EÚ L 287, 29.10.2013, s. 5)
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74 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2014/17/EÚ zo 4. februára 2014 o zmlu­
vách o úvere pre spotrebiteľov týkajúcich sa nehnuteľností určených na bývanie 
a o zmene smerníc 2008/48/ES a 2013/36/EÚ a nariadenia (EÚ) č. 1093/2010 
(Ú. v. EÚ L 60, 28.2.2014, s. 34)

 

75 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ z 15. mája 2014, ktorou sa 
stanovuje rámec pre ozdravenie a riešenie krízových situácií úverových inštitúcií 
a investičných spoločností a ktorou sa mení smernica Rady 82/891/EHS a smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 
2007/36/ES, 2011/35/EÚ, 2012/30/EÚ a 2013/36/EÚ a nariadenia Európskeho parla­
mentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 a (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, 
s. 190)

 

76 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1095/2010 z 24. novembra 2010, 
ktorým sa zriaďuje Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre cenné papiere 
a trhy) a ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie č. 716/2009/ES a zrušuje rozhodnutie 
Komisie 2009/77/ES (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 84)

1. september 2016

 zmenené:  

77 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2011/61/EÚ z 8. júna 2011 o správcoch 
alternatívnych investičných fondov a o zmene a doplnení smerníc 2003/41/ES 
a 2009/65/ES a nariadení (ES) č. 1060/2009 a (EÚ) č. 1095/2010 (Ú. v. EÚ L 174, 
1.7.2011, s. 1)

 

78 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 258/2014 z 3. apríla 2014, kto­
rým sa ustanovuje program Únie určený na podporu osobitných činností v oblasti 
finančného výkazníctva a auditu na roky 2014 – 2020 a ktorým sa zrušuje rozhod­
nutie č. 716/2009/ES (Ú. v. EÚ L 105, 8.4.2014, s. 1)

 

79 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2014/51/EÚ zo 16. apríla 2014, ktorou sa 
menia smernice 2003/71/ES a 2009/138/ES a nariadenia (ES) č. 1060/2009, (EÚ) 
č. 1094/2010 a (EÚ) č. 1095/2010 v súvislosti s právomocami európskeho orgánu 
dohľadu (Európsky orgán pre poisťovníctvo a dôchodkové poistenie zamestnancov) 
a európskeho orgánu dohľadu (Európsky orgán pre cenné papiere a trhy) 
(Ú. v. EÚ L 153, 22.5.2014, s. 1)

 

80 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2010/78/EÚ z 24. novembra 2010, ktorou 
sa menia a dopĺňajú smernice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 
2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES 
a 2009/65/ES v súvislosti s právomocami Európskeho orgánu dohľadu (Európskeho 
orgánu pre bankovníctvo), Európskeho orgánu dohľadu (Európskeho orgánu pre 
poisťovníctvo a dôchodkové poistenie zamestnancov) a Európskeho orgánu dohľadu 
(Európskeho orgánu pre cenné papiere a trhy) (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010, s. 120)

1. september 2016

81 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 260/2012 zo 14. marca 2012, kto­
rým sa ustanovujú technické a obchodné požiadavky na úhrady a inkasá v eurách 
a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (EÚ) č. 924/2009 (Ú. v. EÚ L 94, 30.3.2012, 
s. 22)

1. apríl 2018 (2)

 zmenené:  

82 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 248/2014 z 26. februára 2014, 
ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 260/2012, pokiaľ ide o prechod na celoúniové 
úhrady a inkasá (Ú. v. EÚ L 84, 20.3.2014, s. 1)

 

C 112/12 SK Úradný vestník Európskej únie 2.4.2015



 Právne predpisy, ktoré sa majú vykonať Lehota na vykonanie

83 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012 zo 4. júla 2012 
o mimoburzových derivátoch, centrálnych protistranách a archívoch obchodných úda­
jov (Ú. v. EÚ L 201, 27.7.2012, s. 1)

1. október 2017 (1)

 zmenené:  

84 nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 z 26. júna 2013 
o prudenciálnych požiadavkách na úverové inštitúcie a investičné spoločnosti 
a o zmene nariadenia (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, s. 1)

 

85 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 1002/2013 z 12. júla 2013, ktorým sa 
mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012 o mimoburzových 
derivátoch, centrálnych protistranách a archívoch obchodných údajov (Ú. v. EÚ L 279, 
19.10.2013, s. 2)

 

86 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ z 15. mája 2014, ktorou sa 
stanovuje rámec pre ozdravenie a riešenie krízových situácií úverových inštitúcií 
a investičných spoločností a ktorou sa mení smernica Rady 82/891/EHS a smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 
2007/36/ES, 2011/35/EÚ, 2012/30/EÚ a 2013/36/EÚ a nariadenia Európskeho parla­
mentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 a (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, 
s. 190)

 

 doplnené:  

87 vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) č. 1247/2012 z 19. decembra 2012, ktorým 
sa stanovujú vykonávacie technické normy, pokiaľ ide o formát a frekvenciu hlásení 
obchodov archívom obchodných údajov podľa nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 648/2012 o mimoburzových derivátoch, centrálnych protistranách 
a archívoch obchodných údajov (Ú. v. EÚ L 352, 21.12.2012, s. 20)

 

88 vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) č. 1248/2012 z 19. decembra 2012, ktorým 
sa stanovujú vykonávacie technické normy, pokiaľ ide o formát žiadostí o registráciu 
archívov obchodných údajov podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 648/2012 o mimoburzových derivátoch, centrálnych protistranách a archívoch 
obchodných údajov (Ú. v. EÚ L 352, 21.12.2012, s. 30)

 

89 vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) č. 1249/2012 z 19. decembra 2012, ktorým 
sa stanovujú vykonávacie technické normy, pokiaľ ide o formát záznamov uchováva­
ných centrálnymi protistranami podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 648/2012 o mimoburzových derivátoch, centrálnych protistranách a archívoch 
obchodných údajov (Ú. v. EÚ L 352, 21.12.2012, s. 32)

 

90 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 148/2013 z 19. decembra 2012, ktorým sa 
dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012 o mimoburzo­
vých derivátoch, centrálnych protistranách a archívoch obchodných údajov, pokiaľ ide 
o regulačné technické normy o minimálnej úrovni údajov, ktoré sa majú ohlasovať 
archívom obchodných údajov (Ú. v. EÚ L 52, 23.2.2013, s. 1)

 

91 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 149/2013 z 19. decembra 2012, ktorým sa 
dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012, pokiaľ ide 
o regulačné technické normy týkajúce sa nepriamych zúčtovacích mechanizmov, zúč­
tovacej povinnosti, verejného archívu, prístupu k miestu obchodovania, nefinančných 
protistrán, postupov zmierňovania rizika pre zmluvy o mimoburzových derivátoch, 
ktoré centrálna protistrana nezúčtovala (Ú. v. EÚ L 52, 23.2.2013, s. 11)
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92 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 150/2013 z 19. decembra 2012, ktorým sa 
dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012 o mimoburzo­
vých derivátoch, centrálnych protistranách a archívoch obchodných údajov, pokiaľ ide 
o regulačné technické normy bližšie určujúce podrobnosti žiadosti o registráciu za 
archív obchodných údajov (Ú. v. EÚ L 52, 23.2.2013, s. 25)

 

93 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 151/2013 z 19. decembra 2012, ktorým sa 
dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012 o mimoburzo­
vých derivátoch, centrálnych protistranách a archívoch obchodných údajov, pokiaľ ide 
o regulačné technické normy bližšie určujúce údaje, ktoré majú archívy obchodných 
údajov zverejniť a sprístupniť, a prevádzkové normy na agregáciu a porovnávanie úda­
jov a prístup k týmto údajom (Ú. v. EÚ L 52, 23.2.2013, s. 33)

 

94 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 152/2013 z 19. decembra 2012, ktorým sa 
dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012, pokiaľ ide 
o regulačné technické normy týkajúce sa kapitálových požiadaviek na centrálne proti­
strany (Ú. v. EÚ L 52, 23.2.2013, s. 37)

 

95 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 153/2013 z 19. decembra 2012, ktorým sa 
dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012, pokiaľ ide 
o regulačné technické normy týkajúce sa požiadaviek na centrálne protistrany 
(Ú. v. EÚ L 52, 23.2.2013, s. 41)

1. októbra 2017 (2)

96 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 876/2013 z 28. mája 2013, ktorým sa 
dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012, pokiaľ ide 
o regulačné technické normy týkajúce sa požiadaviek na centrálne protistrany 
(Ú. v. EÚ L 244, 13.9.2013, s. 19)

1. októbra 2017 (2)

97 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 1003/2013 z 12. júla 2013, ktorým sa 
dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č.648/2012 v súvislosti 
s poplatkami, ktoré Európsky orgán pre cenné papiere a trhy účtuje archívom 
obchodných údajov (Ú. v. EÚ L 279, 19.10.2013, s. 4)

1. októbra 2017 (2)

98 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 285/2014 z 13. februára 2014, ktorým sa 
dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012, pokiaľ ide 
o regulačné technické predpisy týkajúce sa zmlúv s priamym, podstatným a predvída­
teľným dôsledkom v rámci Únie a zabránenia vyhýbaniu sa pravidlám a povinnostiam 
(Ú. v. EÚ L 85, 21.3.2014, s. 1)

1. októbra 2017 (2)

99 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 667/2014 z 13. marca 2014, ktorým sa 
dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012, pokiaľ ide 
o procesné pravidlá týkajúce sa pokút, ktoré archívom obchodných údajov ukladá 
Európsky orgán pre cenné papiere a trhy, vrátane pravidiel týkajúcich sa práva na 
obhajobu a dočasných ustanovení (Ú. v. EÚ L 179, 19.6.2014, s. 31)

1. októbra 2017 (2)

100 vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) č. 484/2014 z 12. mája 2014, ktorým sa sta­
novujú vykonávacie technické predpisy, pokiaľ ide o hypotetický kapitál centrálnej 
protistrany podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 648/2012 
(Ú. v. EÚ L 138, 13.5.2014, s. 57)

1. októbra 2017 (2)

101 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 z 26. júna 2013 
o prudenciálnych požiadavkách na úverové inštitúcie a investičné spoločnosti 
a o zmene nariadenia (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, s. 1)

1. september 2017 (1)
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 doplnené:  

102 vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) č. 1423/2013 z 20. decembra 2013, ktorým 
sa stanovujú vykonávacie technické predpisy, pokiaľ ide o zverejňovanie požiadaviek 
na vlastné zdroje pre inštitúcie podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 575/2013 (Ú. v. EÚ L 355, 31.12.2013, s. 60)

1. september 2017 (2)

103 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 183/2014 z 20. decembra 2013, ktorým sa 
dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 o prudenciálnych 
požiadavkách na úverové inštitúcie a investičné spoločnosti, pokiaľ ide o regulačné 
technické predpisy na presné stanovenie výpočtu špecifických a všeobecných úprav 
kreditného rizika (Ú. v. EÚ L 57, 27.2.2014, s. 3)

1. september 2017 (2)

104 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 241/2014 zo 7. januára 2014, ktorým sa 
dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013, pokiaľ ide 
o regulačné technické predpisy týkajúce sa požiadaviek na vlastné zdroje inštitúcií 
(Ú. v. EÚ L 74, 14.3.2014, s. 8)

1. september 2017 (2)

105 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 342/2014 z 21. januára 2014, ktorým sa 
dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/87/ES a nariadenie Európ­
skeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013, pokiaľ ide o regulačné technické predpisy 
na uplatňovanie metód výpočtu povinnej kapitálovej primeranosti pre finančné kon­
glomeráty (Ú. v. EÚ L 100, 3.4.2014, s. 1)

1. september 2017 (2)

106 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 523/2014 z 12. marca 2014, ktorým sa 
dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013, pokiaľ ide 
o regulačné technické predpisy, v ktorých sa má stanoviť, čo predstavuje úzku spoji­
tosť medzi hodnotou krytých dlhopisov inštitúcie a hodnotou aktív inštitúcie 
(Ú. v. EÚ L 148, 20.5.2014, s. 4)

1. september 2017 (2)

107 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 525/2014 z 12. marca 2014, ktorým sa 
dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013, pokiaľ ide 
o regulačné technické predpisy týkajúce sa vymedzenia trhu (Ú. v. EÚ L 148, 
20.5.2014, s. 15)

1. september 2017 (2)

108 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 526/2014 z 12. marca 2014, ktorým sa 
dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013, pokiaľ ide 
o regulačné technické predpisy na určovanie proxy rozpätia a obmedzeného počtu 
menších portfólií pre riziko úpravy ocenenia pohľadávok (Ú. v. EÚ L 148, 20.5.2014, 
s. 17)

1. september 2017 (2)

109 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 528/2014 z 12. marca 2014, ktorým sa 
dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013, pokiaľ ide 
o regulačné technické predpisy pre riziko iné než delta pri opciách v štandardizova­
nom prístupe k trhovému riziku (Ú. v. EÚ L 148, 20.5.2014, s. 29)

1. september 2017 (2)

110 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 529/2014 z 12. marca 2014, ktorým sa 
dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013, pokiaľ ide 
o regulačné technické predpisy na posudzovanie závažnosti rozšírení a zmien 
v prístupe založenom na interných ratingoch a v pokročilom prístupe merania 
(Ú. v. EÚ L 148, 20.5.2014, s. 36)

1. september 2017 (2)

111 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 625/2014 z 13. marca 2014, ktorým sa 
dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 prostredníctvom 
regulačných technických predpisov spresňujúcich požiadavky na inštitúcie v postavení 
investora, sponzora, pôvodného veriteľa a originátora v súvislosti s expozíciami voči 
presunutému kreditnému riziku (Ú. v. EÚ L 174, 13.6.2014, s. 16)

1. september 2017 (2)
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112 vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) č. 680/2014 zo 16. apríla 2014, ktorým sa 
stanovujú vykonávacie technické predpisy, pokiaľ ide o vykazovanie inštitúciami na 
účely dohľadu podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 
(Ú. v. EÚ L 191, 28.6.2014, s. 1)

1. september 2017 (2)

113 vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) č. 602/2014 zo 4. júna 2014, ktorým sa sta­
novujú vykonávacie technické predpisy na uľahčenie zbližovania postupov dohľadu, 
pokiaľ ide o uplatňovanie dodatočných rizikových váh podľa nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 (Ú. v. EÚ L 166, 5.6.2014, s. 22)

1. september 2017 (2)

114 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2013/36/EÚ z 26. júna 2013 o prístupe 
k činnosti úverových inštitúcií a prudenciálnom dohľade nad úverovými inštitúciami 
a investičnými spoločnosťami, o zmene smernice 2002/87/ES a o zrušení smerníc 
2006/48/ES a 2006/49/ES (Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013, s. 338)

1. september 2017 (1)

 zmenená:  

115 smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ z 15. mája 2014, ktorou sa 
stanovuje rámec pre ozdravenie a riešenie krízových situácií úverových inštitúcií 
a investičných spoločností a ktorou sa mení smernica Rady 82/891/EHS a smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 
2007/36/ES, 2011/35/EÚ, 2012/30/EÚ a 2013/36/EÚ a nariadenia Európskeho parla­
mentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 a (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, 
s. 190)

 

 doplnená:  

116 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 604/2014 zo 4. marca 2014, ktorým sa 
dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 2013/36/EÚ, pokiaľ ide o regulačné 
technické predpisy so zreteľom na kvalitatívne a vhodné kvantitatívne kritériá na 
vymedzenie kategórií pracovníkov, ktorých profesionálne činnosti majú významný 
vplyv na rizikový profil inštitúcie (Ú. v. EÚ L 167, 6.6.2014, s. 30)

1. september 2017 (2)

117 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 524/2014 z 12. marca 2014, ktorým sa 
dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 2013/36/EÚ, pokiaľ ide o regulačné 
technické predpisy spresňujúce informácie, ktoré si navzájom poskytujú príslušné 
orgány domovského a hostiteľského členského štátu (Ú. v. EÚ L 148, 20.5.2014, s. 6)

1. september 2017 (2)

118 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 527/2014 z 12. marca 2014, ktorým sa 
dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2013/36/EÚ, pokiaľ ide o regu­
lačné technické predpisy, ktorými sa spresňujú triedy nástrojov, ktoré primerane odrá­
žajú kreditnú kvalitu inštitúcie pri pokračovaní činnosti a ktoré sú prispôsobené na 
používanie na účely pohyblivej odmeny (Ú. v. EÚ L 148, 20.5.2014, s. 21)

1. september 2017 (2)

119 delegovaným nariadením Komisie (EÚ) č. 530/2014 z 12. marca 2014, ktorým sa 
dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 2013/36/EÚ, pokiaľ ide o regulačné 
technické predpisy podrobnejšie vymedzujúce významné expozície a prahové hodnoty 
pre interné prístupy pre špecifické riziko v obchodnej knihe (Ú. v. EÚ L 148, 
20.5.2014, s. 50)

1. september 2017 (2)

120 vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) č. 620/2014 zo 4. júna 2014, ktorým sa sta­
novujú vykonávacie technické predpisy, pokiaľ ide o výmenu informácií medzi prí­
slušnými orgánmi domovského a hostiteľského členského štátu podľa smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2013/36/EÚ (Ú. v. EÚ L 172, 12.6.2014, s. 1)

1. september 2017 (2)
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121 vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) č. 650/2014 zo 4. júna 2014, ktorým sa sta­
novujú vykonávacie technické predpisy, pokiaľ ide o formát, štruktúru, obsah a dátum 
každoročného uverejnenia informácií, ktoré majú zverejniť príslušné orgány v súlade 
so smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2013/36/EÚ (Ú. v. EÚ L 185, 
25.6.2014, s. 1)

1. september 2017 (2)

122 vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) č. 710/2014 z 23. júna 2014, ktorým sa sta­
novujú vykonávacie technické predpisy, pokiaľ ide o podmienky uplatňovania 
postupu spoločného rozhodnutia pre prudenciálne požiadavky pre špecifické inštitú­
cie podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2013/36/EÚ (Ú. v. EÚ L 188, 
27.6.2014, s. 19)

1. september 2017 (2)

123 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/49/EÚ zo 16. apríla 2014 o systé­
moch ochrany vkladov (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, s. 149)

1. september 2016 (2)

124 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ z 15. mája 2014, ktorou sa 
stanovuje rámec pre ozdravenie a riešenie krízových situácií úverových inštitúcií 
a investičných spoločností a ktorou sa mení smernica Rady 82/891/EHS a smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 
2007/36/ES, 2011/35/EÚ, 2012/30/EÚ a 2013/36/EÚ a nariadenia Európskeho parla­
mentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 a (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014, 
s. 190)

1. september 2018 (2)

Právne predpisy upravujúce zber štatistických informácií

125 Usmernenie Európskej centrálnej banky z 25. júla 2013 o požiadavkách Európskej 
centrálnej banky na štatistické vykazovanie v oblasti štvrťročných finančných účtov 
(ECB/2013/24) (Ú. v. EÚ L 2, 7.1.2014, s. 34)

1. september 2016 (2)

126 Nariadenie Európskej centrálnej banky (EÚ) č. 1072/2013 z 24. septembra 2013, 
ktoré sa týka štatistiky úrokových sadzieb uplatňovaných peňažnými finančnými inšti­
túciami (Ú. v. EÚ L 297, 7.11.2013, s. 51)

1. september 2016 (2)

(1) Spoločný výbor v roku 2013 schválil tieto lehoty podľa článku 8 ods. 5 menovej dohody z 27. marca 2012 medzi Európskou úniou 
a Sanmarínskou republikou.

(2) Spoločný výbor v roku 2014 schválil tieto lehoty podľa článku 8 ods. 5 menovej dohody z 27. marca 2012 medzi Európskou úniou 
a Sanmarínskou republikou.
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V

(Oznamy)

ADMINISTRATÍVNE POSTUPY

EURÓPSKA KOMISIA

Výzva na podávanie žiadostí o zaradenie do výberu expertov, ktorí budú členmi expertnej 
skupiny zainteresovaných strán Komisie pre verejné obstarávanie

(2015/C 112/07)

Rozhodnutím z 3. septembra 2011 (1) (ďalej len „rozhodnutie“) Komisia zriadila expertnú skupinu zainteresovaných strán 
pre verejné obstarávanie. Skupina má za úlohu poskytovať Komisii právne, hospodárske, technické a/alebo praktické infor­
mácie a odborné znalosti vysokej kvality s cieľom pomáhať jej pri formovaní politiky verejného obstarávania EÚ.

Podľa článku 4 rozhodnutia bude táto expertná skupina pozostávať z 20 členov. Členovia sa vyberú na základe ich 
osobných schopností a budú konať nezávisle a vo verejnom záujme, alebo budú zastupovať spoločný záujem, ktorý je 
relevantný pre oblasť obstarávania, alebo budú zastupovať organizácie v širšom zmysle slova.

Generálny riaditeľ GR pre vnútorný trh a služby 6. júla 2012 vymenoval 20 členov skupiny na trojročné funkčné obdo­
bie s možnosťou predĺženia. Na základe rozhodnutia generálneho riaditeľa GR GROW (pôvodne GR MARKT) nahradiť 
členov skupiny útvary Komisie vyzývajú na podanie žiadostí na nový mandát s cieľom vybrať nových členov skupiny, 
ktorí budú zastupovať spoločný záujem, ktorý je relevantný pre oblasť obstarávania, alebo ktorí budú zastupovať organi­
zácie v širšom zmysle slova, v súlade s článkom 4 rozhodnutia.

Komisia hľadá expertov, ktorí majú bezprostredné skúsenosti so zadávaním verejných zákaziek, či už vďaka ich postave­
niu v dodávateľskom reťazci na strane zadávateľa, alebo vďaka pravidelným kontaktom alebo skúsenostiam v oblasti 
verejného obstarávania. Kandidát môže byť expertom z podnikateľského sektora vrátane MSP, zo združení verejných 
obstarávateľov, predstaviteľom akademickej obce, právnikom, ekonómom, štatistikom alebo iným odborníkom.

Vo všetkých prípadoch Komisia zohľadní pri posudzovaní žiadostí tieto kritériá:

— preukázateľné schopnosti a skúsenosti vrátane schopností a skúseností na európskej a/alebo medzinárodnej úrovni 
v oblastiach relevantných pre verejné obstarávanie, a to najmä v týchto oblastiach:

— uplatňovanie postupov verejného obstarávania,

— vytváranie dlhodobých a vysoko komplexných verejno-súkromných partnerstiev (PPP) a inštitucionalizovaných 
verejno-súkromných partnerstiev (IPPP) a koncesie,

— verejné zákazky medzi orgánmi v rámci verejného sektora,

— účasť MSP na verejných súťažiach,

— environmentálne a sociálne aspekty verejného obstarávania,

— elektronické obstarávanie, najmä vo fáze pred vyhodnocovaním ponúk,

— hospodárska analýza trhov verejného obstarávania,

— vzťahy medzi verejným obstarávaním a hospodárskou súťažou/štátnou pomocou,

(1) Rozhodnutie Komisie z 3. septembra 2011, ktorým sa zriaďuje expertná skupina zainteresovaných strán Komisie pre verejné obstará­
vanie  a  ktorým sa  nahrádza  rozhodnutie  87/305/EHS,  ktorým sa  zriaďuje  Poradný výbor  pre  liberalizáciu  verejného obstarávania 
(Ú. v. EÚ C 291, 4.10.2011, s. 2.).
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— medzinárodný rozmer verejného obstarávania,

— prístup na trhy verejného obstarávania tretích krajín,

— agregácia v oblasti verejného obstarávania,

— profesionalizácia verejného obstarávania,

— boj proti korupcii vo verejnom obstarávaní,

— riadenie predbežného výberu pri verejnom obstarávaní,

— inovácie a verejné obstarávanie,

— obstarávanie v oblasti obrany a citlivé zákazky v oblasti bezpečnosti,

a všeobecnejšie:

— právne predpisy o obstarávaní na vnútroštátnej, európskej a medzinárodnej úrovni,

— potrebu dosiahnuť rovnováhu v rámci skupiny, pokiaľ ide o zastúpenie záujmov a odborných znalostí v oblasti 
obstarávania i pokiaľ ide o rodové hľadisko a geografický pôvod (2).

Členovia expertnej skupiny musia byť štátnymi príslušníkmi členského štátu Európskej únie alebo pristupujúcej krajiny 
alebo Európskeho hospodárskeho priestoru. Podpísané žiadosti je potrebné zaslať najneskôr do 25. apríla 2015. Dátum 
odoslania sa stanoví takto:

a) Ak sa žiadosti zasielajú e-mailom, za dátum odoslania sa považuje dátum odoslania e-mailu. Žiadosti odosielané 
e-mailom je potrebné zaslať na adresu GROW-COMMITTEES-PP@ec.europa.eu a v predmete sa musí uviesť „Applica­
tion for stakeholder expert group on PP“.

b) Ak sa žiadosti zasielajú poštou, za dátum odoslania sa považuje dátum na odtlačke poštovej pečiatky. Poštová adresa 
pre žiadosti je: European Commission, DG for Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs, GROW E.2, 
Avenue des Nerviens/Nerviërslaan 105, 1040 Bruxelles/Brussel, Belgique/België. Predmet: „Application for Commis­
sion stakeholder expert group on public procurement“.

c) Ak sa žiadosti doručujú osobne na adresu uvedenú vyššie, za dátum odoslania sa považuje dátum uvedený na 
potvrdení o prijatí.

Zasadnutia skupiny sa budú konať v anglickom jazyku. Žiadateľ(–ka) musí byť schopný(-á) sa plynule vyjadrovať 
v angličtine. Znalosť francúzskeho alebo nemeckého jazyka je výhodou. Žiadosti sa musia vypĺňať v angličtine, pričom 
sa jasne uvedie štátna príslušnosť uchádzača a priložia sa potrebné podklady.

Všetci uchádzači musia predložiť profesijný životopis, v ktorom uvedú svoje vzdelanie, pracovné skúsenosti a jazykové 
schopnosti (aktívne i pasívne). Mali by sa uviesť aj tieto informácie:

— orgán/organizácia, v ktorej uchádzač pracoval, ako aj dĺžka trvania príslušného pracovného pomeru,

— konkrétne projekty a/alebo úlohy, na ktorých sa podieľal a ktoré sú obzvlášť relevantné pre oblasť obstarávania,

— akékoľvek práce, ktoré uchádzač publikoval v oblasti obstarávania,

— akékoľvek skúsenosti, ktoré nadobudol na úrovni EÚ a na medzinárodnej úrovni a

— akékoľvek záujmy, ktoré uchádzač má a ktoré by mohli mať vplyv na jeho nezávislosť.

(2) Rozhodnutie Komisie 2000/407/ES z 19. júna 2000, ktoré sa týka rovnováhy mužov a žien vo výboroch a expertných skupinách ňou 
zriadených (Ú. v. ES L 154, 27.6.2000, s. 34).
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Útvary Komisie si vyhradzujú právo požadovať v neskoršej fáze akékoľvek podporné doklady a nahradiť ktoréhokoľvek 
člena, ktorý poskytol nepresné alebo nepravdivé vyhlásenia, pokiaľ ide o vyššie uvedené informácie.

Podľa článku 4 rozhodnutia sa všetci členovia skupiny musia aktívne zúčastňovať jej zasadnutí, prípravy týchto zasad­
nutí i prípadných nadväzujúcich činností. Očakáva sa, že zasadnutia skupiny sa budú konať aspoň dvakrát ročne.

Podrobnosti o rokovaniach skupiny budú upravené rokovacím poriadkom, ktorý bude vypracovaný na prvom rokovaní.

Členovia musia rešpektovať podmienky dôvernosti stanovené v článku 5 rozhodnutia Komisie o zriadení tejto expertnej 
skupiny (3). Členovia vymenovaní na základe ich osobných schopností sa musia zaviazať konať nezávisle a vo verejnom 
záujme.

V súlade s platnými ustanoveniami Komisie uhradí Komisia účastníkom cestovné a pobytové náklady, ktoré im vznikli 
výhradne v súvislosti s činnosťou skupiny, v rámci obmedzení daných dostupnými rozpočtovými prostriedkami. Členo­
via nedostanú za vykonávanie činností v rámci skupiny žiadnu odmenu.

Zoznam členov expertnej skupiny sa uverejní v registri expertných skupín (4).

Osobné údaje sa zhromažďujú, spracúvajú a uverejňujú v súlade s ustanoveniami nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 45/2001 (5).

V prípade potreby vám ďalšie informácie poskytnú: pani Marta Micietova, pani Csilla Szalai alebo pani Irena Alis 
Riviere-Osipov. Telefón: +32 22984107, e-mail: GROW-COMMITTEES-PP@ec.europa.eu

Informácie o výsledkoch výzvy na predkladanie žiadostí sa uverejnia na internetovej stránke GR MARKT a v Úradnom 
vestníku Európskej únie.

(3) Pozri poznámku pod čiarou č. 1.
(4) Členovia, ktorí si neželajú, aby sa ich mená zverejnili, môžu požiadať o uplatnenie výnimky z tohto pravidla. Žiadosť o nezverejnenie 

mena člena expertnej skupiny sa bude považovať za oprávnenú, ak by zverejnenie ohrozilo bezpečnosť alebo integritu člena alebo by 
nenáležite poškodilo jeho súkromie.

(5) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 z 18. decembra 2000 o ochrane jednotlivcov so zreteľom na spracovanie 
osobných údajov inštitúciami a orgánmi Spoločenstva a o voľnom pohybe takýchto údajov (Ú. v. ES L 8, 12.1.2001, s. 1).
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KONANIA TÝKAJÚCE SA VYKONÁVANIA POLITIKY HOSPODÁRSKEJ SÚŤAŽE

EURÓPSKA KOMISIA

Predbežné oznámenie o koncentrácii

(Vec M.7444 – Constellation Hotels Holding Limited S.C.A./InterContinental Hotels
Group/InterContinental Paris Le Grand Hotel)

Vec, ktorá môže byť posúdená v rámci zjednodušeného postupu

(Text s významom pre EHP)

(2015/C 112/08)

1. Komisii bolo 25. marca 2015 podľa článku 4 nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 (1) doručené oznámenie o zamý­
šľanej koncentrácii, ktorou podniky Constellation Hotels Holdings Ltd S.C.A. („Constellation“, Luxembursko) 
a InterContinental Hotels Group („IHG“, Spojené kráľovstvo) získavajú v zmysle článku 3 ods. 1 písm. b) nariadenia 
o fúziách spoločnú kontrolu nad celým podnikom InterContinental Paris Le Grand Hotel („Le Grand Hotel“, Francúzsko) 
prostredníctvom kúpy akcií a zmluvy o riadení.

2. Predmet činnosti dotknutých podnikov:

— Constellation nadobúda a vlastní hotely a nehnuteľnosti,

— IHG: prevádzka, franchising a vlastníctvo hotelov v celosvetovom meradle,

— Le Grand Hotel je štvorhviezdičkový hotel, ktorý sa nachádza v Paríži vo Francúzsku.

3. Na základe predbežného posúdenia a bez toho, aby bolo dotknuté konečné rozhodnutie v tejto veci, sa Európska 
komisia domnieva, že oznámená transakcia by mohla patriť do rozsahu pôsobnosti nariadenia o fúziách. V súlade 
s oznámením Komisie o zjednodušenom postupe pri riešení niektorých koncentrácií podľa nariadenia Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je potrebné uviesť, že túto vec je možné posudzovať v súlade s postupom stanoveným v oznámení.

4. Európska komisia vyzýva zainteresované tretie strany, aby predložili prípadné pripomienky k zamýšľanej koncentrácii.

Pripomienky musia byť Európskej komisii doručené najneskôr do 10 dní od dátumu uverejnenia tohto oznámenia. Pri­
pomienky je možné zaslať faxom (+32 22964301), e-mailom na adresu: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu alebo 
poštou s uvedením referenčného čísla M.7444 – Constellation Hotels Holding Limited S.C.A./InterContinental Hotels 
Group/InterContinental Paris Le Grand Hotel na túto adresu:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1 („nariadenie o fúziách“).
(2) Ú. v. EÚ C 366, 14.12.2013, s. 5.
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